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Erwägungen

E. 4
avril 1995 1054 Etat des fonctions. ACF 1057 Entraide judiciaire et coopération
intercantonale en matière pénale. Concordat 1059 Ordonnance du DMF sur les instructeurs
(OI-DMF) 1063 Assurance des dommages dus à des événements naturels 1065 Production
et mise dans le commerce des aliments pour animaux, des additifs destinés à l'alimentation
animale et des agents d'ensilage (Ordon- nance sur le Livre des aliments pour animaux;
OLAA) 1082 Primes de garde pour les chevaux du train et les mulets 1084 Organisation
mondiale de la propriété intellectuelle. Convention 1085 Obtention des preuves à l'étranger
en matière civile ou commerciale. Convention 1117 Convention européenne d'extradition
1122 Convention européenne d'extradition. Protocole additionnel 1123 Convention
européenne d'extradition. Deuxième protocole additionnel 1053

Arrêté du Conseil fédéral sur l'état des fonctions Modification du 4 octobre 1993
Approuvée par l'Assemblée fédérale le 26 janvier 199511 Le Conseil fédéral suisse arrête: I
L'état des fonctions (appendice de l'arrêté du Conseil fédéral du 18 oct. 19722) sur l'état des
fonctions) est modifié comme suit: Appendice Etat des fonctions Fonctions dont les
titulaires ont qualité de fonctionnaires fédéraux Ajouter: Délégué aux questions financières
et monétaires internationales Delegato per gli affari finanziari e monetari internazionali
Delegierter für internationale Finanz- und Währungsangelegenheiten Directeur de l'Office
central fédéral des imprimés et du matériel Direttore dell'Ufficio centrale federale degli
stampati e del materiale Direktor der Eidgenössischen Drucksachen- und Materialzentrale
Instructeur de conduite Istruttore di guida Fahrinstruktor Juge de la Commission suisse de
recours en matière d'asile Giudice della Commissione svizzera di ricorso in materia d'asilo
Richter der Schweizerischen Asylrekurskommission Déléguée aux questions financières et
monétaires internationales Delegata per gli affari finanziari e monetari internazionali
Delegierte für internationale Finanz- und Währungsangelegenheiten Directrice de l'Office
central fédéral des imprimés et du matériel Direttrice dell'Ufficio centrale federale degli
stampati e del materiale Direktorin der Eidgenössischen Drucksachen- und Materialzentrale
Instructrice de conduite Istruttrice di guida Fahrinstruktorin Juge de la Commission suisse
de recours en matière d'asile Giudice della Commissione svizzera di ricorso in materia
d'asilo Richterin der Schweizerischen Asylrekurskommission 1) FF 1995 II 444 21 RS
172.221.111 1054 1995 - 202

Etat des fonctions RO 1995 Président de chambre de la Commission suisse de recours en
matière d'asile Presidente della camera della Commissione svizzera di ricorso in materia
d'asilo Kammerpräsident der Schweizerischen Asylrekurskommission Président de la
Commission suisse de recours en matière d'asile Presidente della Commissione svizzera di
ricorso in materia d'asilo Präsident der Schweizerischen Asylrekurskommission Suppléant
du président ou de la présidente de chambre de la Commission suisse de recours en matière



d'asile Sostituto del presidente o della presidentessa della camera della Commission
svizzera di ricorso in materia d'asilo Stellvertreter des Kammerpräsidenten oder der
Kammerpräsidentin der Schweizerischen Asylrekurskommission Vice-président de la
Commission suisse de recours en matière d'asile Vicepresidente della Commission svizzera
di ricorso in materia d'asiio Vizepräsident der Schweizerischen Asylrekurskommission
Biffer: Directeur des arsenaux Direttore degli arsenali Direktor der Zeughausbetriebe
Directeur des mensurations cadastrales Direttore delle misurazioni catastali
Vermessungsdirektor Directeur des parcs des automobiles de l'ar- mée Direttore dei parchi
automobilistici dell'eser- cito Direktor der Armeemotorfahrzeugparks Suppléant du
directeur ou de la directrice des mensurations cadastrales Sostituto del direttore o della
direttrice delle misurazioni catastali Stellvertreter des Vermessungsdirektors oder der
Vermessungsdirektorin Présidente de chambre de la Commission suisse de recours en
matière d'asile Presidentessa della camera della Commissione svizzera di ricorso in materia
d'asilo Kammerpräsidentin der Schweizerischen Asylrekurskommission Présidente de la
Commission suisse de recours en matière d'asile Presidentessa della Commission svizzera
di ricorso in materia d'asilo Präsidentin der Schweizerischen Asylrekurskommission
Suppléante du président ou de la présidente de chambre de la Commission suisse de recours
en matière d'asile Sostituta del presidente o della presidentessa della camera della
Commissione svizzera di ricorso in materia d'asilo Stellvertreterin des Kammerpräsidenten
oder der Kammerpräsidentin der Schweizerischen Asylrekurskommission Vice-présidente
de la Commission suisse de recours en matière d'asile Vicepresidentessa della Commissione
svizzera di ricorso in materia d'asiio Vizepräsidentin der Schweizerischen
Asylrekurskommission Directrice des mensurations cadastrales Direttrice delle misurazioni
catastali Vermessungsdirektorin Suppléante du directeur ou de la directrice des
mensurations cadastrales Sostituta del direttore o della direttrice delle misurazioni catastali
Stellvertreterin des Vermessungsdirektors oder der Vermessungsdirektorin 1055

Etat des fonctions RO 1995 II 1 La présente modification doit être approuvée par
l'Assemblée fédérale. 2 Elle entrera en vigueur dés qu'elle aura reçu cette approbation.
Entrée en vigueur La présente modification entre en vigueur le 26 janvier 1995. N36381
1056

Concordat sur l'entraide judiciaire et la coopération intercantonale en matière pénale RS
351.71; RO 1993 2876
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